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  ه ١٤٤٧رجب  ١٣الموافق  ٢/١/٢٠٢٦خُطْبةَُ الجمُُعَةِ كِحَارِيخِ 
راتِ والوشَْمِ    اكحَّحْذِيرُ مِنْ شُرْبِ الخمَْرِ والمُخَدِّ

َ وَ وَنسَْتعَِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ   نْ مِ  االلهِ بِ  ذُ وعُ غَ وَ وَنسَْتغَْفِرُهُ وَغَتوُبُ إEَِهِْ،  رُهُ كُ شْ ن
  ورِ شُرُ 

َ
  اتِ ئَ يِّ سَ  نْ مِ ا وَ نَ سِ فُ غْ أ

َ
  .Wَ  يَ ادِ  هَ لاَ فََ لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ وَ  ،Wَ  لَّ ضِ  مُ لاَ فََ االلهُ  دِ هْ فَ  نْ مَ  ،ااجَِ مَ قْ أ

 وَ 
َ
  دُ هَ شْ أ

َ
مَثِيلَ Wُ ولا ضِدَّ Wَُ ولا ندَِّ Wَُ ولا شَكْلَ Wَُ ولا صُورَةَ   ولاWَُ  يكَ  شَرِ لاَ  هُ دَ حْ وَ   االلهُ لاَّ إِ  Wََ  إِ لاَ  نْ أ

.ُWَ َولا مَكان ُWَ َولا جِهَة ُWَ َولا جَوارِح ُWَ َعْضاء
َ
  Wُ ولا أ

 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
  ةَ رَّ نا وقُ دَ نا وقائِ يمَ ظِ نا وعَ يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

َ
 لىَّ ، صَ هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  وWُُ سُ ورَ  هُ دُ بْ دًا قَ مّ نا مُح نِ يُ قْ أ

 هِ وانِ خْ وإِ  اWِِ  ءولَب  هِ يْ لَ عَ  مَ لَّ نا وسَ باتِ رُ ها كُ بِ  جُ رِّ فَ نا ويُ ها حاجاتِ  بِ tِ قْ لاةً فَ صَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  االلهُ 
  ا.يرً ثِ لامًا كَ سَ  ينَ لِ سَ رْ والمُ  يِّينَ بِ اجَّ 

 فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ وبَ 
ُ
  يمِ ظِ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  مْ اكُ يّ إِ وَ  ِ�َ فْ  غَ وِ~ أ

ُ
وا  ي و م  َ   َّ و ٱت  ﴿ لَّ وجَ  زَّ عَ  Wِِ وْ قَ بِ  مْ كُ رُ كِّ ذَ وأ ۡ  ٗ ق  ا ُ   ْ  َ

ع ون  ف يه  إ �   َ   ِ  ِ  ِ َ ت ر ج    ُ  َ  ۡ ۡ  ٖ ٱ$    ث م  ت و ف   ك   ن ف س    ُ  َ  ُّ ُ  ٰ َّ  َ ُ  َّ  ُ  ِۖ ب ت  و ه م  (     َّ ا ك س  ۡ   َ م   ُ  َ  ۡ  َ  َ  َ ل م ون    َّ   ُ   َ ي ظ  َ  ۡ  ُ ١﴾٢٨١. 

ت ل ك  ﴿ الكَرِيمِ: ءانِ رْ عالى في القُ تَ  االلهُ  يقَُولُُأما بعد ف ِ ۡ َ و  ل م  َ   ود  ٱ$   ف ق د  ظ  د  ود  ٱ$    و م ن ي ت ع د  ح  د  َ  ح  َ  َ   ۡ  َ  َ  ِ َّ    َ   ُ  ُ  َّ  َ  َ  َ    َ  َ  ِۚ َّ    ُ   ُ  ُ
ه   َ  ُ ن ف س   ۡ  َ﴾٢. 

Après quoi, esclave de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de 

piété à l’égard de Allah, et je vous rappelle Sa parole ^azza wajall [sourate Al-Baqarah verset 281] 

qui signifie : « Craignez un Jour dans lequel vous reviendrez au jugement de Dieu ; ensuite 

chaque âme recevra la rétribution de ce qu’elle a acquis et ils ne subiront pas 

d’injustice. » Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré [sourate At-Talaq verset 1] ce qui signifie : 

« Ce sont là les limites fixées par Dieu. Celui qui dépasse les limites que Dieu a fixées aura 

été injuste envers lui-même. » 

                                                            
  .٢٨١/اكقرة سورة ١
  .١/الطلاقسورة  ٢



 
 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.   Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr   2 

  نْ وقَ 
َ
ّ  ةَ بَ لَ عْ  عَ ِ� أ  :قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ عليْ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ناشِرٍ  نِ بْ  ومِ ثُ رْ جُ  الخشَُنِيِ

  مَ رَّ حَ ا وَ وهَ دُ تَ عْ  يَ لاَ ودًا فَ دُ دَّ حُ حَ ا وَ وهَ عُ يِّ ضَ  تُ لاَ فَ  ضَ رائِ فَ  ضَ رَ عالى فَ تَ  االلهَ  نَّ "إِ 
َ
  .٣ا"وهَ كُ هِ تَ نْ  تَ لاَ فَ  اءَ يَ شْ أ

 مُ لَ عْ اِ 
َ
 يُّ وا ك

َ
  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
  نْ مَ  نَّ أ

َ
عالى تَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  هِ يْ لَ عَ فَ  ةِ رَ ا في الآخِ يَ لْ العُ  جاتِ رَ ا�َّ  لَ يْ وغَ  ةَ لامَ السَّ  رادَ أ

  هُ سَ فْ غَ  دانَ  نْ مَ  سُ يِّ والكَ  ةِ عادَ والسَّ  لاحِ الفَ  يلُ بِ ى سَ وَ قْ اكحَّ  نَّ إِ فَ 
َ
ْ وأ مَنِ  لا سِيَّما في هَذاى وَ قْ ها اكحَّ مَ زَ ل الزَّ

ي نعَِيشُ فِيهِ حَيثُْ فشََتِ المُنكَْراتُ، وزادَتْ في اجاسِ  ِ
يطْانُ كَثِيًرا مِنْ ا£َّ غْوَى الشَّ

َ
يِئّاتُ وأ السَّ

فَهُمْ قَنْ طَرِيقِ اكحَّقْوَى  عِبادِ االلهِ فصََرَ

D’après Abou Tha^labah Al-Khouchaniyy Jourthoum fils de Nachir, que Allah l’agrée, le 

Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Ad-Daraqoutniyy] ce qui signifie : « Certes, Allah ta^ala a 

ordonné d’accomplir des obligations, ne les manquez pas ; et Il a fixé des limites, ne les 

dépassez pas ; Il a interdit certaines choses, ne les commettez pas. » Sachez, chers bien-aimés, 

que celui qui veut être sauvé et qui veut obtenir les hauts degrés dans l’au-delà, doit faire preuve 

de piété à l’égard de Allah. La piété, c’est la voie pour obtenir la réussite et le bonheur. 

Quelqu’un d’intelligent demande des comptes à son âme et l’astreint à la piété, surtout à 

l’époque dans laquelle nous vivons, où les choses blâmables se sont propagées, les péchés se 

sont multipliés dans la population et le chaytan a entrainé beaucoup d’esclaves de Allah et les 

a détournés de la voie de la piété. 

 رِ بائِ الكَ  افِ تِر اقْ  دِّ لى حَ إِ  لَ صَ وَ  نْ مَ  مْ هُ نْ عالى ومِ تَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  رِ فْ الكُ  دِّ لى حَ إِ  لَ صَ وَ  نْ مَ  مْ هُ نْ مِ فَ 
 بِ  ظُ عِ تَّ لا فَ فَ  والآثامِ  عاِ~ في المَ  طُ بَّ خَ تَ فَ  اهُ تَر فَ  ةِ رَ والآخِ  تِ وْ المَ  رِ كْ ذِ  نْ قَ  لَ فَ ولَ  قاتِ وبِ والمُ 

َ
 واتِ مْ الأ

 ِ ِ  بُ يْ الشَّ  رُهُ جُ زْ ولا يَ  وهُ قُ بَ سَ  ينَ ا£َّ  رَ بِ  لَ زَ ي نَ ا£َّ
ْ
 االلهُ  مَ رَّ يما حَ ي فِ مادِ  اكحَّ َ¬  مَ لَى وإِ  ةُ لَ فْ  الغَ َ¬  مَ لَى إِ فَ  هِ سِ أ

ِ وَ­ طُ فَ    مَ نَ تَ الْ  نِ مَ  ل
َ
 خْ ذُ  Wَُ  ونُ كُ ما يَ بِ  هُ فاسَ نْ أ

ُ
  راهُ خْ رًا في أ

َ
  لَ بْ قَ  هُ قَ  خالِ َ® رْ وأ

َ
  .قاهُ لْ يَ  نْ أ

Parmi eux, il y a ceux qui sont arrivés jusqu’à la mécréance, que Allah nous en préserve. Il y 

en a parmi eux qui sont arrivés jusqu’à commettre des grands péchés, des péchés qui mènent à 

la perdition. Ils ont oublié de se rappeler la mort et l’au-delà. Tu les vois se débattre dans les 

actes de désobéissance et les péchés. Ils ne sont pas exhortés par la mort de ceux qui les ont 

précédés, et les cheveux gris qu’ils voient pousser sur leur tête ne les en dissuadent pas. Jusqu’à 

quand vont-ils rester dans l’insouciance ? Jusqu’à quand vont-ils continuer à faire ce que Allah 

a interdit ? Alors bonheur à qui aura profité de ses souffles pour faire ce qui lui servira de 

provision dans son au-delà, bonheur à qui aura gagné l’agrément de son Créateur avant de 

revenir à la vie pour Son jugement. 

                                                            
  رواه ا�ارقطني. ٣
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َ
 يُّ ك

َ
ِ  دادَ عْ تِ سْ الاِ  رُكُمُ كِّ نا نذَُ نَّ إِ  ،ةُ بَّ حِ ها الأ  مْ كُ ثُّ ونَحُ  رارِ القَ  دارُ  ةَ رَ ، والآخِ والٍ لى زَ يا إِ نْ ا�ُّ  نَّ إِ فَ  ةِ رَ خِ لآْ ل

  ى هِيَ وَ قْ ا واكحَّ غً ا بالِ ثًّ حَ  ى االلهِ وَ قْ  يَ لَب 
َ
 نَ مِ  دُ بْ العَ  ونُ كُ لا يَ فَ  ماتِ رَّ حَ المُ  نابُ تِ واجْ  باتِ الواجِ  داءُ أ

ئًا يْ شَ  فُ تَرِ قْ فَ  ما دامَ  ينَ قِ تَّ المُ  نَ مِ  دُ بْ العَ  ونُ كُ لا يَ  هِ يْ لَ عَ  االلهُ  هُ ضَ تَرَ ا افْ مَّ ئاً مِ يْ شَ  كُ تْرُ فَ  ما دامَ  ينَ قِ تَّ المُ 
  هِ يْ لَ عَ  االلهُ  مَ رَّ ا حَ مّ مِ 

Chers bien aimés, nous vous rappelons de vous préparer pour l’au-delà. Le bas monde va à sa 

fin et c’est l’au-delà la résidence éternelle. Nous vous incitons fortement à faire preuve de piété 

à l’égard de Allah. La piété est réalisée en accomplissant les devoirs et en évitant les interdits. 

Un esclave n’est pas pieux tant qu’il délaisse quelque chose que Allah lui a ordonné de faire. 

Un esclave n’est pas pieux tant qu’il commet quelque chose que Allah lui a interdit de 

commettre. 
 
َ
ِ  اجاسَ  ثَرَ كْ وما أ َ  ماتِ رَّ حَ في المُ  ونَ سُ مِ غَ نْ وا فَ وراحُ  مَ وْ ى اEَ وَ قْ اكحَّ  نِ وا عَ دُ عَ تَ انْ  ينَ ا£َّ   وْ ول

َ
 ندْ رَ أ

َ
 نْ ا أ

 َ َ  رامِ الحَ  نَ مِ  نهَُ وْ عاطَ تَ وما فَ  مَ وْ اEَ  اسِ اجَّ  نَ مِ  يرٍ ثِ كَ  ضَ حالَ رِ عْ تَ سْ ن  نِي نَّ كِ لَ  قامُ نا المَ بِ  ضاقَ ل
َ
في  تُ بْ بَ حْ  أ

  هِ ذِ  هَ تِي بَ طْ خُ 
َ
  نْ أ

ُ
  هَ بِّ نَ أ

ُ
  ةِ لاثَ ثَ  نْ مِ  رَ ذِّ حَ وأ

ُ
 رِ مْ الخَ  بُ شُرْ  عالى وهِيَ تَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  عِ مَ تَ جْ في المُ  تْ شَّ فَ يَ  ورٍ مُ أ

 هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  وWَُ سُ رَ  رَ ذَّ ها وحَ نْ قَ   االلهُ هَى  غَ تِي  الَّ عاِ~ المَ  نَ ها مِ وكُلُّ  مُ شْ والوَ  راتِ دِّ خَ المُ  عاºِ وتَ 
 ها.نْ مِ  مَ لَّ وسَ 

Comme ils sont nombreux ceux qui s’éloignent de la piété de nos jours ! Qui se noient dans les 

péchés ! Si nous voulions exposer l’état de beaucoup de gens de notre époque et les péchés 

qu’ils commettent, le temps de ce discours n’y suffirait pas. Mais je tiens dans mon discours à 

attirer votre attention et vous mettre en garde contre trois choses qui se sont propagées dans la 

société, que Allah nous en préserve. Il s’agit de la consommation de l’alcool, de l’usage des 

drogues et de la pratique du tatouage. Tout cela fait partie des péchés que Allah a interdits et 

contre lesquels le Messager صلى الله عليه وسلم nous a mis en garde. 
ِ  يانِ اكَ  نِ عَ  نِيٌّ وغَ    نْ مِ  رِ مْ خَ لْ ما ل

َ
ِّ الصِّ  يدِ عِ  الصَّ لَب  ارٍ ضْر أ ّÀِ  ِاكحَّ  عَ مَ  هِيَ فَ  ماعِيِّ تِ جْ والا 

ْ
 لِ قْ  العَ لَب  يرِ عِ أ

 ُ   بُ بِّ سَ ت
َ
 ضْر أ

ُ
 قالَ  ثُ يْ حَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قَ دَ صَ  دْ قَ ولَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  ةً يرَ ثِ ى كَ رَ خْ ارًا أ

َ  "لاَ   ه. ماجَ  نُ انْ  واهُ " رَ شَرٍّ  كُلِّ  تاحُ فْ ها مِ نَّ إِ رَ فَ مْ ب الخَ شْرَ ت

Nous pouvons nous dispenser d’indiquer les nuisances que provoque l’alcool dans le domaine 

sanitaire ou social. Il provoque, en plus de son impact sur la raison, beaucoup d’autres 

nuisances, que Allah nous en préserve, et le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a été véridique en disant 

[rapporté par Ibnou Majah] ce qui signifie : « Ne bois pas d’alcool, c’est la clé de tous les maux. » 
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ِ نَعْضٍ  ماءَ دِ  نَعْضُهُم كَ فَ وا وسَ لُ تَ تَ اقْ  اسِ اجّ  نَ مِ  مْ وكَ  مْ كَ فَ   اسِ اج نَ مِ  مْ وكَ  يدِ دِ الشَّ  كْرِ السُّ  بِ بَ سَ ب
  نَى وجَ  مْ هِ واتِ رَ وا ثَ سِرُ خَ 

َ
 تَ  تَ تَحْ  مْ وهُ  ناتِ راهَ والمُ  مارِ في القِ  مْ هِ مارِ عْ أ

ْ
 اجاسِ  نَ مِ  مْ وكَ  رِ مْ الخَ  يرِ عِ أ

 بُ صَ تَ الْ 
َ
 طْ وَ  تَ تَحْ  مْ وهُ  مْ هِ Eَْ إِ  بَ اجاسِ رَ قْ وا أ

َ
 تَ  ةِ أ

ْ
  فِ سِ ؤْ المُ  نَ ومِ  رِ مْ الخَ  يرِ عِ أ

َ
 ونَ نُّ ظُ فَ  انِ بّ الشُّ  نَ يًرا مِ ثِ كَ  نَّ أ

 
َ
  ينِ في حِ  مِ دُّ قَ اكحَّ  ماتِ سِ  نْ مِ  ةٌ مَ سِ  رِ مْ الخَ  لَ ناوُ تَ  نَّ أ

َ
 نْ قَ  فضَْلاً  ةِ وEَِّ حُ الكُ  وباتِ شْرُ لى المَ وءَ إِ جُ اللُّ  نَّ أ

ّ فْ واجَّ  يِّ وِ ضْ العُ  هِ رِ ضَرَ   عالى. تَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  وسِ فُ اجُّ  عافِ ضِ  ةُ مَ سِ  وَ هُ  يِّ صادِ تِ قْ والاِ  ماعِيِّ تِ جْ والاِ  ِ�ِ

Combien de gens se sont entretués et combien de sang a coulé à cause de l’ivresse aggravée ?... 

Combien de gens ont perdu leur fortune et ont gaspillé ce qu’ils avaient gagné pendant leur vie 

dans les paris et les jeux d’argent alors qu’ils étaient sous l’emprise de l’alcool ?... Combien de 

gens ont violé leurs proches alors qu’ils étaient sous l’emprise de l’alcool ?... Et 

malheureusement, beaucoup de jeunes pensent que la consommation d’alcool est un signe 

distinctif de progrès ! Alors que le recours aux boissons alcoolisées, en plus d’être une nuisance 

pour le corps… pour l’âme… pour la société… et pour l’économie… c’est en réalité le signe 

distinctif de ceux dont l’âme est faible. Que Allah nous en préserve. 

  بُ هَ ذْ يَ  مَنْ  اجاسِ  نَ ى مِ رَ وتَ 
َ
ِ ذَ  نْ مِ  دَ عَ نْ أ   ةً لَ صْ خَ  كَ لِ لى ذَ إِ  يفُ ضِ يُ  رَ مْ الخَ  يهِ عاطِ تَ  عَ مَ فَ  كَ ل

ُ
 نْ ى مِ رَ خْ أ

ِّ  صالِ خِ   ةً يحَ بِ وقَ  الشرَّ
ُ
 عُ مَ يَجْ  اهُ تَر فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ ها رَ نْ  قَ هَى  غَ تِي الَّ  حِ بائِ القَ  نَ ى مِ رَ خْ أ

 زِ جْ عَ وال ضِ رَ والمَ  فِ عْ الضَّ  نَ مِ  راتُ دِّ خَ المُ  هِ Eَْ ي إِ دِّ ؤَ  ما تُ فَى ولا يَخْ  راتِ دِّ خَ المُ  عاºَِ تَ  رِ مْ الخَ  بِ شُرْ  عَ مَ 

ِ  مِ ثْ الإِ  نَ ها مِ بَ صاحِ  قُ حَ لْ ما يَ  عَ مَ  م  ﴿عالى تَ  االلهُ  قالَ : ولُ قُ غَ  لاءِ ؤُ هَ ول ن ي وق ع  ب ي ن ك 
 
ي ط  ن  أ ُ  ُ إ ن م ا ي ر يد  ٱلش   َ  ۡ َ   َ ِ   ُ   
َ
   ُ ٰ َ  ۡ َّ     ُ  ِ ُ    َ َّ ِ  

ا ء  ف   َ   ِ ٱل ع د  و ة  و ٱل  غ ض  ٓ  َ  ۡ َ ۡ   َ  َ  َ ٰ  َ  َ نت ه ون   ۡ  نت م م 
 
ل و ة   ف ه ل  أ ر  ٱ$   و ع ن  ٱلص 

م  ع ن ذ ك  ك  د  ي ص  ُ   َ ٱل  م ر  و ٱل م ي س   و   َ  ُّ    ُ  
َ
  ۡ  َ  َ  ِۖ  ٰ َ َّ     ِ  َ  َ  ِ َّ   ِ  ۡ ِ    َ   ۡ  ُ َّ ُ  َ  َ  ِ ِ  ۡ  َ ۡ    َ  ِ  ۡ َ ۡ  ٤﴾٩١ 

Mais tu vois des gens qui vont plus loin que cela. En plus de s’adonner à l’alcool, ils lui 

rajoutent une autre addiction au mal… une autre habitude hideuse que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم 

a interdite… Tu les vois joindre à la consommation d’alcool l’addiction aux drogues. Et les 

conséquences de la prise de drogues ne peuvent échapper à personne : faiblesse !... maladie !... 

incapacité !... en plus des péchés que la personne commet en les prenant ! À ceux-là, nous leur 

disons que Allah ta^ala dit [sourate Al-Ma’idah verset 91] ce qui signifie : « Le chaytan ne veut que 

provoquer entre vous l’animosité et la haine par le biais de l’alcool et des paris d’argent. 

Il veut vous détourner de l’évocation de Dieu et de la prière. Allez-vous donc en finir !? » 

                                                            
 .٩١/المائدةسورة   ٤
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نت ه ون  ﴿ عالىتَ  Wُُ وْ قَ فَ   نت م م 
 
ُ   َ ف ه ل  أ  َ  ُّ    ُ  
َ
  ۡ  َ   نْ مِ  ﴾َ 

َ
 كَ  هِ  بِ هَى ما فُنْ  غِ لَ بْ أ

َ
 هِ يما فِ  مْ كُ يْ لَ  عَ تلُِيَ  دْ قَ  يلَ قِ  هُ نَّ ك

َ
 يِ ما (أ

  نْ ) مِ سِرِ يْ والمَ  رِ مْ الخَ 
َ
  لْ هَ فَ  رِ واجِ والزَّ  فِ وارِ الصَّ  واعِ نْ أ

َ
  ونَ هُ تَ نْ مُ  فِ وارِ الصَّ  هِ ذِ هَ  عَ مَ  مْ تُ غْ أ

َ
  مْ أ

َ
ما  لَب  مْ تُ غْ أ

 كَ  هِ يْ لَ عَ  مْ تُ نْ كُ 
َ
َ  نْ أ َ ظُ وقَ تُ  مْ ل   مارُ القِ  سِرُ يْ وا، والمَ رُ جَ زْ تُ  مْ وا ول

Sa parole ta^ala : ﴾  نت ه ون نت م م 
 
ُ   َ ف ه ل  أ  َ  ُّ    ُ  
َ
  ۡ  َ  َ﴿ (fahal ‘antoum mountahoun) qui signifie : « Allez-vous donc en 

finir !? » fait partie des formulations les plus éloquentes pour interdire quelque chose. Cela 

revient à dire qu’il vous a été cité [dans le verset] des choses qui devraient vous amener à vous 

détourner et à vous dissuader de l’alcool et des jeux d’argent. Alors avec toutes ces dissuasions, 

allez-vous en finir ou allez-vous continuer comme si vous n’aviez jamais été exhortés ni jamais 

dissuadés !? 

  مامُ ى الإِ وَ ورَ 
َ
 هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  تُ عْ مِ سَ  ما قالَ هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  اسٍ بّ قَ  نِ ابْ  يثِ دِ حَ  نْ مِ  دُ حْمَ أ

 ولُ قُ فَ  مَ لَّ سَ وَ 
َ
ها صِرَ تَ عْ ها ومُ وخصِرَ  رَ مْ الخَ  نَ عَ لَ  االلهَ  نَّ إِ  دُ مَّ يا مُحَ  قالَ فَ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلُ بْرِ  جِ تاÛِ : "أ

 ".إEَِهِْ وساقِيهَا ومُسْتقَِيهَا ةَ ولَ مُ حْ ها والمَ لَ ها وحامِ نِ مَ عَ  ها وءاكِلَ بَ وشارِ ها تاعَ بْ ها ومُ عَ وبائِ 

L’Imam Ahmad a rapporté du hadith de Ibnou ^Abbas, que Allah les agrée tous les deux, qu’il 

a dit : « J’ai entendu le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم dire ce qui signifie : « Jibril ^alayhi s-salam est 

venu me voir et m’a dit : Ô Mouhammad, Dieu a maudit l’alcool, celui qui le presse et celui 
qui le fait presser, celui qui le vend et celui qui l’achète, celui qui le boit et celui qui en 
consomme le prix, celui qui le livre et celui à qui il est livré, celui qui le sert et celui qui se le 
fait servir. » 

 وَ ورَ 
َ
  دَ و داوُ بُ ى أ

َ
ٍ فَ ومُ  رٍ كِ سْ مُ  كُلِّ  نْ  قَ هَى غَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ ُ فَ . والمُ تِرّ  وَ هُ  تِرّ

  يْنِ والعَ  مِ سْ في الجِ  ثُ دِ ما يُحْ 
َ
 لِ ثْ مِ  راتِ دِّ خَ  المُ عاºِ تَ  يمِ رِ  تَحْ لَب  لٌ Eِ دَ  يثِ دِ ا. وá الحَ رًا ضارًّ ثَ أ

  ةِ يشَ شِ الحَ 
َ
ْ الإِ ي بِ دِّ ؤَ ما يُ  كُلَّ  نَّ إِ  لْ بَ  ونِ يُ فْ والأ   رامٌ حَ  وَ هُ فَ  لاكِ لى الهَ إِ  سانِ ن

َ
ِ  ذَ لَب  لَّ ما دَ كَ  عاطاهُ تَ فَ  نْ أ  كَ ل

م   ﴿عالى تَ  Wُُ وْ قَ  ك  نف س 
 
ت ل و ا  أ ُ  ۚۡ و (  ت ق   َ  ُ  
َ
  ْ ٓ ُ  ُ  ۡ  َ  َ  َ﴾٥. 

Abou Dawoud a rapporté que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a interdit toutes les substances enivrantes 

et tous les stupéfiants. Un stupéfiant, c’est ce qui provoque dans le corps et la vision un effet 

nuisible. 

Dans le hadith, il y a une preuve de l’interdiction de s’adonner aux drogues, telles que le 

hachich ou l’opium. Bien plus, il est interdit de s’adonner à tout ce qui peut mener la personne 

à sa perte. Comme l’indique Sa parole [sourate An-Niça’ verset 29] ce qui signifie : « Ne vous tuez 

pas vous-mêmes ! » 

                                                            
 .٢٩/سورة النساء  ٥
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  مْ لَ عْ Eُِ  مَّ عُ 
َ
 ضً يْ أ

َ
 عاºِ وتَ  رِ مْ الخَ  بِ شُرْ  عَ مَ  هِ ذا بِ إِ فَ  هُ شَرُّ  مُ فاقَ تَ ويَ  هُ مُ عْ إِ  يدُ زِ يَ  نْ مَ  اجاسِ  نَ مِ  نَّ ا أ

  ةً يَ صِ عْ ما مَ هِ Eَْ إِ  مُ ضُ يَ  راتِ دِّ خَ المُ 
ُ
 نَ مِ  وهِيَ  مُ شْ الوَ  وهِيَ  مَ وْ اEَ  اجاسِ  نَ يٌر مِ ثِ ها كَ يْ لَ عَ  جَ رَ ى دَ رَ خْ أ

  قَّ رَ يَزْ ةٍ لِ يلَ غِ  وُ نَحْ  رُّ ذَ يُ  مَّ عُ  مُ ا�َّ  جَ رُ  يَخْ ¬َّ حَ  ةِ رَ بْ الإِ بِ  تِْ الجِ  زُ رْ غَ  مُ شْ والوَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  رِ بائِ الكَ 
َ
َ  وْ أ دَّ وَ سْ ي

  ةِ كَ لِ هْ المُ  رِ بائِ الكَ  نَ مِ  وَ وهُ 
َ
  هِ ذِ لُ في هَ عَ فْ فَ  نْ مَ  ثَرَ كْ وما أ

َ
  امِ يّ الأ

Ensuite, que l’on sache aussi qu’il y a des gens dont les péchés s’accumulent et dont le mal est 

d’autant plus grave. En effet, en plus de consommer l’alcool et les stupéfiants, ils ajoutent à 

cela une autre désobéissance que beaucoup de gens de nos jours se sont mis à pratiquer : le 

tatouage. C’est un grand péché, que Allah nous en préserve. Le tatouage consiste à piquer la 

peau avec une aiguille pour en faire sortir le sang, puis à répandre sur la blessure une encre 

comme l’indigo, pour qu’elle devienne bleue ou noire. C’est un grand péché qui mène à la 

perte… Combien sont nombreux ceux qui le font de nos jours !  

ُ فَ تَ فَ  نْ مَ  اجاسِ  نَ ى مِ رَ وتَ  َ  مِ شْ الوَ  مِ سْ في رَ  ننَّ   هِ نِ وْ ول
َ
ِ  جُ وِّ رَ يُ  نْ مَ  مْ هُ نْ ومِ  مِ سْ الجِ  اءِ نْح في أ  نْ مَ  مْ هُ نْ ذا ومِ هَ ل

َ  ها المالَ نْ  مِ نِي يَجْ ةً نَ هْ مِ  هُ ذُ خِ تَّ فَ  َ  بِّ رَ  االلهِ  نَ  مِ Àِ تَ سْ ولا ي   ينَ مِ العال
َ
َ أ َ  مْ ل   لاءِ ؤُ هَ  عْ مَ سْ ي

َ
 لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

 نَّ إِ فَ  مْ هِ ورِ بُ قُ لِ  ونَ مُ دِّ قَ وماذا فُ  ونَ دُّ عِ ماذا يُ  لاءِ ؤُ هَ  رْ ظُ نْ يَ لْ ؟ فَ ةَ مَ شِ وْ تَ سْ والمُ  ةَ مَ الواشِ  نَ عَ لَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  االلهُ 
َ  مُ شْ والوَ  راتِ دِّ خَ  المُ عاºِ وتَ  رِ مْ الخَ  بُ شُرْ  وهِيَ تُ  ذَكَرْ تِي الَّ  لاثِ  اكخَّ عاِ~ المَ  نَ مِ  ةٍ يَ صِ عْ مَ  كُلَّ   قُّ حِ تَ سْ ي

 ونُ كُ يَ  رَ طَ الخَ  نَّ إِ فَ  ةُ لاثَ اكخَّ  تِ عَ مَ تَ ذا اجْ إِ  فَ يْ كَ فَ  ةِ رَ وá الآخِ  بْرِ في القَ  يدَ دِ الشَّ  االلهِ  ذابَ لهُا عَ فاعِ 
 ئِ دَ نْ عِ 

َ
  بَرَ كْ ذٍ أ

َ
 .بَر كْ وأ

Tu trouves même des gens qui pensent que dessiner et colorier des tatouages sur les différentes 

parties du corps serait un art. Il y a ceux qui en font la publicité, et d’autres qui en font un 

métier et en tire un revenu, sans ressentir de honte envers Allah le Seigneur des mondes. Ces 

gens-là n’ont-ils pas entendu que le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a maudit celle qui tatoue et celle qui 

se fait tatouer ? Qu’ils vérifient donc ce qu’ils préparent pour leurs tombes. En effet, chacun 

des trois péchés que j’ai cités précédemment – consommer l’alcool, faire usage des stupéfiants 

et se tatouer – chacun d’eux fait mériter un grave châtiment de la part de Allah dans la tombe 

et dans l’au-delà. Que dire alors si quelqu’un réunit les trois ? Le danger sera d’autant plus 

grand. 
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َ
 يُّ ك

َ
 سُ وِ سْ وَ يما يُ فِ  وعَ قُ الوُ  رِ ذَ حْ ا وEَْ وًّ دُ عَ  هُ ذْ خِ تَّ وEَْ  طانِ يْ الشَّ  واتِ طُ ا خُ نّ مِ  كُلٌّ  رْ ذَ حْ يَ لْ فَ  ةُ بَّ حِ ها الأ

 ُWَ  ِم  ﴿عالى تَ  االلهُ  قالَ  دْ قَ فَ  ورِ جُ والفُ  مِ ثْ الإِ  كابِ تِ ارْ  نِ م ي ط  ن   إ ن ه ۥ ل ك  و  ت  ٱلش  ط   ت ت ب ع وا  خ 
ُ  ۡ و (  َ    ُ َّ ِ  ۚ ِ ٰ َ  ۡ َّ     ِ ٰ  َ  ُ  ُ  ْ   ُ ِ َّ َ  
و    َ ع   َ  َ ّ ٞ د   ُ

ب ي   ٌ  م    وقالَ  ٦﴾١٦٨ ُّ ِ
َ
ي ط  ن  و ل    ﴿ضًا يْ أ ِ ّٗ و م ن ي ت خ ذ  ٱلش   َ   َ ٰ َ  ۡ َّ     ِ  ِ َّ  َ    َ ان  َ  َ  ٗ ا م  ن د ون  ٱ$   ف ق د  خ س   خ س   ۡ  ُ  َ ِ  َ   ۡ  َ  َ  ِ َّ    ِ   ُ   ِ ّ ب ين      .٧﴾١١٩ا    ُّ ِ  ٗ ا م 

Chers bien-aimés, que chacun d’entre nous se garde bien de suivre les pas du chaytan. Qu’il le 

prenne pour ennemi et qu’il se méfie de tomber dans les péchés et les perversités qu’il lui 

suggère de commettre. Allah dit [sourate Al-Baqarah verset 168] ce qui signifie : « Ne suivez pas les 

pas du chaytan, il est certes pour vous un ennemi déclaré. » Et il dit également [sourate An-

Niça’ verset 119] ce qui signifie : « Celui qui obéit au chaytan dans la désobéissance à Dieu, il 

sera absolument perdant. »  

سْتغَْفِرُ االلهَ لي ولكَُم.        
َ
 هَذا وأ

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّا
َ
عْمإِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينهُُ وَنسَْتَهْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

َ
اجِا، مَن تِ أ

ميِن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ Wَُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 
َ
دٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ Wَُ، وَالصَّ

اهِرينَ وعََنِ ا هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ مَّ
ُ
لفَاءِ لخُ ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُرسَْلين. وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

� بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ 
َ
اشِدينَ أ حْمَدَ وعََنِ  الرَّ

َ
ّ وأ � حَنيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُهْتَدينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ وَعَليِ

ّ العَظيمِ فَ  وصِيكُمْ وغَفْ� بتَِقْوى االلهِ العَلِيِ
ُ
مّا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإÛَِّ أ

َ
الِحيَن أ وEِْاءِ والصَّ

َ
  يَّقُوه. االأ

مَرَكُمْ 
َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ ﴿ وَاعْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
ت  بأِ  ـئ ك 

ل  م  َ  َ إ ن  ٱ$   و  ِ  ٰٓ 
َ  َ  َ  َ ۥ  ِ َّ   َّ ُ   ه 

ا ل يم  ل  م وا  ت س  ل ي ه  و س  ل وا  ع  ن وا  ص  ي ه ا ٱل  ين  ء ام 
 
 ـأ ل ون  w   ٱل ب     ي  ً  ي ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
 ٰٓ َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ دٍ ولب  ٨﴾٥٦ ُ َ ُّ  الَلَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمَّ

دٍ ولب  دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّدِنا محمَّ ءالِ سَيِّدِنا محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّدِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ  يدٌ، يقَولُ االلهُ ت ءالِ سيِّدِنا محمَّ يدٌ مَجِ عالى إِنَّكَ حَمِ

يم  ﴿ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
 ـأ ِ   ٞ ي   َ  ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
ع ت   ١ َ ٰٓ  رۡض 

 
ا  أ م  ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 

                                                            
 .٢٨١/البقرةسورة  ٦
 .١١٩/سورة النساء ٧
حْزاب ٨ 

َ
  .سورة الأ
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ت ر ى ٱل اس  س   ل  ح  ل ه ا و 
ع  ك   ذ ات  ح   ت ض  َ     َّ  َ  ُ و  َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ   ِ  َ  ُّ ُ   ُ د يد  َ  َ َ اب  ٱ$   ش  ل  ك ن  ع ذ  ك  ر ى  و  ا ه م ب س  ٞ  ك  ر ى  و م    ِ  َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ ِ     ُ    َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ٩﴾٢ .

مْرِنا اللَّهُ 
َ
فِرْ للِمُْؤْمِنيَن مَّ اغْ الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فاَسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ فَاغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

حْياءِ مِنهُْ 
َ
نيْا حَسَنَةً وáَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ وَالمُْؤْمِناتِ الأ مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ

َ
مْ وَالأ

نا ما اكْفِ اللَّهُمَّ اجْعَلنَْا هُداةً مُهْتدَينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ 
نا وَقنَِا شَرَّ  هَمَّ

َ
ا. عِبادَ االلهِ أ يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً  ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ

، يعَِظُ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذي القُرَْ­ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُنكَْرِ وَاكَغْيِ
ْ
مْ كُ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ. اذُْكُرُوا االلهَ العَظيمَ يذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّ لَ  وهُ قُ عَلَّكُمْ تذََكَّ
لاة. قِمِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ
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